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Smlouva o spolupráci
dle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů

Smluvní strany:

1. Psychiatrická nemocnice Kosmonosy (PN Kosmonosy)

Lípy 15, 293 06 Kosmonosy

Ing. Danou Kolářovou, MBA-ředitelkou

Sídlo:

Zastoupená:

IčO: 00068691

DIČ: CZ00068691

Zfizovacílistina vydaná Ministerstvem zdravotnictví ČR pod č.j.: 8870-VIII/2013

Ve věcech smluvních jedná Ing. Dana Kolárová, MBA

(dátejen „Partner")

2. Česká zemědělská univerzita v Praze

Sídlo: Kamýcká 129, 165 00 Praha - Suchdol

Zastoupená: Ing. Janou Vohralíkovou, kvestorkou

IčO: 60460709

DIČ: CZ60460709

Ve věcech technických jedná Ing. Kristýna Machová, Ph.D.

(dále jen „ČZU")

(společně dále jen usmluvnístrany")

uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku Smlouvu o spolupráci (dále jen „smlouva") náslédujícího
znění:

L

Úvodní ustanovení

1. Smluvní strany před uzavřením této smlouvy bez jakýchkoliv výhrad a připomínek prohlašují, že
mají zájem na uzavření smlouvy o spolupráci, která bude založena na zásadě ekvity a bude
výhodná pro obě smluvní strany.

2. Účelem této smlouvy je vzájemně výhodná spolupráce obou smluvních stran, která bude
odpovídat zájmům těchto smluvních stran.
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11.
Předmět smlouvy

Předmětem této smlouvy je závazek smluvních stran vyv(jet aktivity spočívající ve vzájernné pomoci,
spolupráci a podpory (dáte jen „spolupráce") v následujících oblastechz

• vědéckovýzkumná,

• personální a maľketingová.

m.

Práva a povinnost smluvních stran

1. V oblasti vědeckovýzkumné se Partner zavazuje zejména:

- päpravit veškeré podklady k připravovaným projektům smluvních stran, které se týkají
společného výzkumu, vývoje a testování ve smluvených oblastech řešené problematiky,

- vybrat vhodné pacienty, u kterých probíhá psychoterapie za využití koní a uplatnit u nich
testování škálou Human Animal Interaction Scale a škály hodnotící jejich stav, na základě
smluvené metodiky,

- zajistit podpis informovaného souhlasu pacienta vzařízení, jeho* obsahem je seznámení se
studií, její účel, metody měření a průběh výzkumu jako i skutečnost, že výsledky budou
prezentovány ve vědeckých časopisech a budou prezentovány na konferencích a v rámci
studia studentů ČZU,

- vést dokumentaci shrnující získané výsledky, které budou sdíleny s ČZU, kde budou
vyhodnoceny,

- dodržovat metodiku výzkumu,

- umožnit pracovníkůrn ČZU náhledy na průběh výzkumu.

2. V oblasti vědeckovýzkumné se ČZU zavazuje zejména:

- zachovávat mlčenlivost v citlivých údajích pacientů a použít jen data nezbytná pro potřeby
výzkumu,

- bezpečněuložit zäkané výsledky

- poskytnout součinnost, studenty a doktorandy ČZU při společném výzkumu, vývoji a
testování ve smluvených oblastech řešené problematiky,

- nabídnout témata pro řešení pracovištím ČZU a pokud projeví konkrétní pracoviště ČZU
zájem o řešení problému, bude další postup dohodnut v souladu s pravidly obou smíuvnkh
stran,

- po vzájemné dohodlě bezplatně zapůjčit rnéřicí přrstroje a pomůcky pro řešení společných
projektů.

3. V oblasti personální a marketingovése Partner zavazuje zejména:

- vespolupráci s ČZU provést individuální prezentace k oslovení studentů ČZU s cílem náboru
budoucích zaměstnanců a jeho partnerú,

- ve spolupráci s čZU um ľstit své propagační materiály v prostorách ČZU koslovení studentů na
akcích ČZU (Den otevřených dveří apod.),

- v rámd svých možností podpořit odborné aktivity ČZU.
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4. V oblasti personální a marketingové se ČZU zavazuje zejména:

- informovat Partnera o konání akcí ČZU s možností jeho prezentace,

- umožnit individualní prezentaci Partnera k oslovení studentů ČZU s cílem náboru budoucích
zaměstnanců Partnera a jeho partrierů,

- umožnit umístění propaäpčních materiálů Partnera v prostorách ČZU k tomu určených
k ostovení studentů na akcích ČZU (Den otevřených dveří, apod.),

Uvést Partnera při obdržení darů, dat nebo odborných podkladů jako sponzora příslušné
aktivity ČZU,

- zprostředkovat Partnerovi možnost publikování v Univerzitních novinách se zaměřením na
jeho představení a aktuálnI zajímavosti ve spojení s Informacemi o spolupráci s ČZU.

5. Ke konkretizaci provádění dílčích úkolů v rámci spolupráce budou mezi smluvními stranami
uzavírányjednotlivé düčísmlouvy.

6. Výsledky společné činnosti mohou být poskytovány třetí osobě pouze na základé písemné
dohody obou smluvních stran. Toto ustanovení neplatí v případě, že se jedná o společnou

publikací výsledků řešeného projektu autorů z pracoviště ČZU a Partnera.

7. PokĽd bude výsledkem společné činnosti dílo chráněné zákonem č. 121/2000 Sb, 0 právu
autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně nékterých zákonů (autorský
zákon), ve znění pozdějších předpisü, bude s příslušnými autory uzavřena smlouva o poskytnutí
licence.

8. Způsob případného komerčního využití výsledků vzájemné spolupráce v jednotlivých oblastech
bude mezi smluvními stranami sjednán v konkrétních smlouvách.

9. Tato smlouva nezak!ádá závazek žádné smluvních stran k fínančnímu plnění.

IV.

Povinnost zachovávat mlčenlivost

1. partner se zavazuje k ochraně důvěrných Informací a obchodního tajemství, se kterými se
seznámí při jednání o této smlouvě a dáte na základě této smlouvy či po jejím ukončení
v souvislosti s předmětem tétosmlouvy.

2. Důvěrnými informacemi se pro účely této smlouvy a po celou dobu trvání vzájemné spolupráce
smluvních stran rozumí, bez ohledu na formu a způsob jejich sdělenf či zachycení a až do doby
jejich zveřejnění, jakékoli a všechny skutečnosti, které se partner v průběhu vzájemné
spolupráce dozví, a/nebo které budou Partnerovi v průběhu vzájemné spolupráce zpřístupněny,
jakož i sama existence těchto skutečností a vzájemné spolupráce smklvnich stran Idále Jen
„,Důvěrné informacel.

3. Předmětem ochrany Je dále ve smyslu § 504 občanského zákoníku obchodní tajemství ČZU (dále
Jen „Obchodnítajemství").

4. Obchodní tajemství a Důvěrné informace touto smlouvou chráněné tvořf rovněž veškeré
skutečnosti technické, ekonomické, právní a výrobní povahy v hmotné nebo nehmotné formě,
které byly ČZU takto označeny a byty poskytnuty Partnerovi. Tyto skutečnosti nejsou v
nříslušných obchodních kruzích zpravidla běýně dostupné a ČZU má zájem na jejich utajení a na
odpovídajícím způsobu jejich ochrany, Obchodní tajemství a Důvěrné informace jsou dáte
společně označeny též Jako „chránéné informace".

5. Partner se zavazuje, že veškeré skutečnosti spadajícI do oblasti chráněných informaci nebude
dále rozšiřovat nebo reprodukovat a nezpřístupní je třetí straně- Současně se zavazuje, že
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zabezpečí, aby převzaté dokumenty a případné analýzy obsahující chráněné informace byly
řádné evidovány. Partner se dáte zavazuje, že chráněné informace nepoužije v rozporu s jejich
účelem ani účelem jejich poskýtnutí pro své potřeby nebo ve prospěch třetích osob.

6. Panner se zavazuje omezit počet zaměstnanců pro styk s těmito chráněnými Informacemi na
nutný počet a přijmou úcinná opatření pro zamezení úniku informací.

7. V případě, že Partner bude nezbytně potřebovat k zajištění některé činnosti třetí stranu, může jl
předat škutečnosti, které jsou předmětem ochrany dle této smlouvy, pouze s předchozím
písemným souhlasem ČZU, a to za podmínky, že se třetí strana smluvně zaváže k jejich ochraně
minimálně v rozsahu stanoveném touto smlouvou.

8. Povinnost plnit ustanovení této smlouvy se nevztahuje na chráněné informace, které:

a) mohou být zveřejněny bez porušení ustanovení článku V. smlouvy;

b) byly písemným souhlasem ČZU uvolněny od v této smlouvě uvedených omezení;

c) jsou veřejně dostupné nebo byly zveřejněny jinak, než zanedbáním povinnosti Partnera;

d) jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím nebo věcně příslušným správním orgánem na
základě zákona a jsou použity pouze k tomuto účelu.

9. Poskytnutí informací spadajících do oblasti Obchodního tajemství nebo Důvěrných informací
nezakládá žádné právo na licenci, ochrannou známku, patent, právo užití nebo šíření autorského
díla, ani jakékoliv jiné právo duševního nebo průmyslového vlastnictví. Informace, které mohou
být zveřejněny Partnerem, a to za předpokladu udělení souhlasu ČZU nebo způsobem, který je v
šouladu s touto smlouvou, nebudou obsahovat žádné údaje, záruky, jistiny, ručení nebo stimuly
jakéhokoliv druhu, které isou v rozporu s právy ochranných známek, patentovými právy,
autorskými právy nebo nějakými dalšími právy duševního vlastnictví ČZU nebo jejich prislušných
součástí.

10. Veškeré informace dle tohoto článku zůstanou vlastnictvím poskytujícího účastníka smlouvy
(ČZU) a budou Partnerem vráceny ČZU, nebude-li informace nebo poskytnuté údaje Partner již
potřebovat.

11 Povinnost ochrany chráněných informací potrvá po dobu určenou ČZU. Pokud ČZU lhůtu
neurčila, trvá povinnost ochrany důvěrných informací/obchodního tajemství po celou dobu
trvániskutečnostítvoříckh důvěrnou informaci/obchodní tajemství,

12. Způsobí-li Partner ČZU škodu porušením ustanovení tohoto článku, odpovídá za ni dle obecných
právních předpisů a zavazuje se ji uhradit v plném rozsahu. ČZU má nárok na náhradu škody bez
ohledu na případně uplatněnou smluvní pokutu.

VI.
Závěrečnéustanovení

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu smluvními stranami a účinnosti dnem Jejího
uveřelnéní v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru
smluv), ve zněni pozdějších předpisů.

2. Tato smlouva se uzavírá na dobu neuratou s výpovědní lhůtou tři měsíce. Výpovédní lhůta
začíná běžet od prvního dne městce, následujícího po datu doručení výpovědi druhé smluvní
straně.

3. Tato smlouva se vyhotovuje ve 4 stejnopisech, přičemž každá strana ze smluvních stran obdrží
po 2 vyhotoveních.
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 4. Vztahy neupravené touto smlouvou se řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník, ve znění pozdéjších předpisů, a ostatními obecně závaznými právními
předpisy.

5. Tuto smlouvu Ize doplňovat či měnit pouze formou písemných očíslovaných dodatků
podepsaných oprávněnými zástupci smluvních stran.

6. Vztahuje-li se důvod neplatnosti jen na některé ustanovení smlouvy, je neplatným pouze toto
ustanovení, pokud z jeho povahy, obsahu anebo z okolnosti, za nichž bylo sjednáno, nevyplývá,
že jej nelze oddělit od ostatního obsahu smlouvy.

7. Smluvní strany budou vždy usilovat o přátelské urovnání přfpadných sporů vzniklých ze smlouvy.
pokud nebylo dosaženo přátelského urovnání sporu ani do 30 pracovních dnů po jeho prvním
oznámení druhé smluvní straně, je kterákoliv ze smluvních stran oprávněna obrátit se svým
nárokem k příslušnému soudu.

8. Partner bezvýhradně souhlasíse zveřejněním plného zněnf smlouvy tak, aby tato smlouva mohla
být předmětem poskytnuté informace ve smyslu zákona č. 106/1999 Sb.,0 svobodném přístupu
k informacím, ve znění pozdějších předpisů a s uveřejněním plného znění smlouvy dle zákona
č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv
a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů.

9. Smluvní strany prohlašují že je Jim obsah smlouvy dobře znám v celém rozsahu, je projevem
jejich pravé a svobodné vůle prosté nátlaku a že ji neuzavíraJÍ v tísni za nápadně nevýhodných
podmínek, na důkaz čehož jejich oprávnění zástupci níže připojují své vlastnoruční podpisy.

V Kosmonosech dne:

Za eN-Kesmonosy--  7 1
Psychlatrická nemocnice

Kosmonosy
K21 -9306

..... ......................................

Ing.Dana Kolářová MBA
ředitelka

V Praze dne:

Za ČZU

1 5 -01-· 1*

-----ZESKA

....................·

Ing. Jana Vohralíková
kvestorka
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